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Explanation of the pictograms used

Read the instructions!
Not suited for use with external dimmers or 
electronic switches.

This light is suitable for indoor use in dry 
and closed rooms.

IP rating (splash-proof)

Risk of explosion! Proper handling

Ampere
AC voltage
(power and voltage type)

Hertz (frequency)
DC voltage
(power and voltage type)

Watt (active power)
Dispose of the packaging and device in an 
environmentally friendly manner!

Wear safety gloves!
Observe warning notices and safety 
instructions!

Risk of electric shock! Danger of death!
Risk of death and accidents for toddlers 
and children!

Einleitung / Sicherheit

Environmental damage due to incorrect 
disposal of batteries!

USB connection

Extra-low voltage
The packaging is made of 100% recycled 
paper.

Protection class III - Protection from electric 
shock (shock currents) through safety 
extra-low voltage (<60 V DC)

Corrugated cardboard

Paper Polyethylene (low density)

Safety notes
Instructions

Polyethylene terephthalate

Milliampere Colour rendering index

K Colour temperature in Kelvin Lumen
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The illuminant in this light fixture can be 
replaced.

Cordless Table Lamp

● Introduction

Congratulations on the purchase of your new 
appliance. You have chosen a high-quality 
product. Please read these operating instruc­
tions completely and carefully. Fold out the 

pages with the illustrations. These instructions are part of 
this product and contain important information on 
commissioning and handling. Always observe all safety 
instructions. Before commissioning, check that the 
correct voltage is present and that all parts are correctly 
fitted. If you have any questions or are unsure about 
how to use the appliance, please contact your dealer or 
service centre. Please keep these instructions in a safe 
place and pass them on to third parties if necessary.

● Intended use

This light is suitable for indoor and outdoor use. This 
device is only intended for use in private households. 
This product is intended for normal operation.

Fully charge the light as described in the "Commis­
sioning" chapter. Only charge the light indoors. Protect 
it from direct sunlight during the charging process to 
prevent the battery from overheating. If possible, charge 
the battery at a temperature between 10 °C and 
30 °C.

If the light is not used for a longer period of time 
(without charging), the battery may be damaged by 
deep discharge. Charge the battery at least every 
6 months to prevent deep discharge.

● Scope of delivery

Check immediately after unpacking that the parts are 
complete and that the product is in proper condition.

1 Cordless Table Lamp
14175606L / 14175601L / 14175605L

1 USB connection cable

1 User manual

● Parts description

1 On/off switch
2 USB plug
3 USB connection cable
4 Light
5 Touch switch
6 Lampshade
7 LED board
8 Light head
9 Screw

10 Light base
11 Screw
12 Cover
13 Rechargeable battery
14 Plug connection of the battery
15 Sealing ring
16 Base plate
17 Screw
18 Felt glide
19 Circuit board
20 Temperature sensor
21 Plug connection of the LED board

● Technical data

Luminaire:

Model no.: 14175606L / 14175601L / 
14175605L

Operating voltage: USB SELV 5V , 1A
Rated power: max. 5 W
Protection class: III / 
IP rating: IP44
Charging time: approx. 4-5 hours
On time: approx. 3-18 hours, depending 

on the brightness setting

Battery:

Type: 18650 (lithium ion)
Rated power: 3.7V / 2000 mAh
Plug: JST PH2P
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LED module:

Model number: CS285
Rated power: max. 3.1 W
Plug: PH-04

This product contains illuminants of energy efficiency 
category “F”.

● Safety

Safety notes

Damage due to failure to comply with these operating 
instructions will invalidate the guarantee! We assume no 
liability for consequential damage! We assume no 
liability for material damage or personal injury due to 
improper handling or failure to comply with the safety 
instructions!

■  WARNING!  RISK OF 
FATAL INJURY AND ACCI­
DENT HAZARD FOR 

TODDLERS AND SMALL CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the pack­
aging materials. The packaging material poses a 
suffocation hazard. Children frequently underesti­
mate the dangers. Please always keep the product 
out of the reach of children.

■ This device may be used by children aged 8 years 
and up, as well as by persons with reduced phys­
ical, sensory or mental capacities, or lacking experi­
ence and / or knowledge, so long as they are 
supervised or instructed in the safe use of the device 
and understand the associated risks. Do not allow 
children to play with the device. Cleaning and user 
maintenance must not be performed by children 
without supervision.

  RISK OF INJURY! 

■ Do not leave the lamp or the packaging material 
lying around. Plastic foils, bags, parts, etc. can 
become dangerous toys in the hands of children.

Avoid the risk of fatal injury from 
electric shock

■ Before each use, check the lamp and the mains 
connection cable for any damage. Never use your 
lamp if you notice any damage.

■ Always check the light, power supply, and mains 
cable for damage before plugging it in. Never use 
the light if it shows any signs of damage.

■ A damaged mains cable indicates a life-threatening 
danger due to electric shock. In the event of 
damage, repairs or other problems with the light 
please contact the service centre or a qualified elec­
trician.

■ It is essential to avoid contact of the mains voltage 
cables and contacts with water or other liquids.

■ Do not immerse the product or the USB power 
adapter in water or other liquids.

■ Protect the product from moisture, dripping and 
splashing water.

■ Never store the product so that it can fall into a tub 
or sink.

■ Never reach for an electrical appliance if it has 
fallen into the water. In such a case, disconnect the 
product from the power supply immediately.

■ Never open any of the components of the electrical 
equipment or insert any objects into the same 
components. This will pose a risk of fatal injury from 
electric shock.

■ Only use a USB mains adapter whose technical 
specifications match those of the product.

■ Never touch the USB mains adapter with wet hands.
■ Never pull the USB mains adapter out of the socket 

by the USB connection cable, always touch the USB 
mains adapter.

■ Do not place the lamp on a damp or conductive 
surface.

■ Always disconnect the mains plug from the socket 
before assembly, disassembly or cleaning.

■ Do not bend the USB connection cable or place it 
over sharp edges.

■ Only use the individual parts supplied, otherwise all 
warranty claims will be invalidated.

■ Customers can replace the light source themselves.
■ When you are not using the product, cleaning it or if 

a malfunction occurs, always switch off the product 
and unplug the USB power adapter from the wall 
socket.

Prevent fire and injury hazards

■ Not suitable for external dimmers or 
electronic switches.
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■ Do not look into the illuminant at a close distance 
during operation.

■ Do not look at the LED with an optical instrument 
(e.g. magnifying glass).

■ Do not cover the lamp or the mains adapter with 
cloths, curtains or other objects and keep it away 
from other easily flammable materials. Ensure suffi­
cient air circulation and space around the lamp. 
Excess heat build-up can cause a fire.

■ Do not operate the product near any heat sources 
such as radiators or other appliances that emit heat!

■ Do not throw the product into fire or expose it to 
high temperatures.

■ Lay the USB connection cable so that it does not 
become a tripping hazard.

Safe working

■ Place the lamp so that it is protected from dirt and 
excessive heat.

■ Always be attentive! Always pay attention to what 
you are doing and always use common sense. Do 
not use the lamp under any circumstances if you are 
not concentrated or feel unwell.

■ Before use, familiarise yourself with all the instruc­
tions and illustrations in this manual and with the 
product itself.

Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

■  WARNING!  KEEP BATTERIES 
OUT OF THE REACH OF CHIL­

DREN!
Ingestion may cause chemical burns, perforation of 
soft tissue and death. Severe burns may occur within 
2 hours after ingestion. Seek medical attention 
immediately.

■ Dispose of used batteries immediately. Keep new 
and used batteries away from children. If you 
believe that batteries have been swallowed or are in 
your body, consult a doctor immediately.

■ RISK OF EXPLOSION! Never 
recharge disposable batteries. Do not 

short-circuit batteries/rechargeable batteries and 
do not open them. The batteries might overheat, 
burn or burst.

■ Never throw batteries/rechargeable batteries into 
fire or water.

■ Do not subject batteries to mechanical stress.
■ Only use batteries in accordance with the specifica­

tions in the "Technical data" chapter. Using the 
wrong batteries can lead to a fire or explosion.

Risk of leakage of batteries/rechargeable 
batteries

■ Avoid extreme conditions and temperatures that 
may affect the batteries/rechargeable batteries; do 
not put them on heaters or subject them to direct 
sunlight.

■ If batteries/rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact of the battery acid with the skin, eyes 
and mucous membranes! Rinse the affected region 
immediately with clear water and contact a physi­
cian!

■ WEAR PROTECTIVE GLOVES!
Leaking or damaged batteries/recharge­
able batteries can cause caustic burns if 

they come into contact with the skin. Wear suitable 
protective gloves.

● Start-up

Note: Use a USB mains adapter (not included in the 
scope of delivery) that supplies safety extra-low voltage 
(SELV) and complies with the EN 62368 safety 
standard.

□ Remove all packaging materials and protective film 
from the lamp and its accessories before use.

□ Switch on the 4  light using the on/off switch 1  .

□ Place the 4  light on a horizontal and level surface.

□ Connect the USB connection cable 3  to the 
light 4  .

□ Insert the USB plug 2  into a suitable USB socket, 
e.g. USB mains adapter (not included in the scope 
of delivery) or similar.

During the charging process, the LED on the base of 
the lamp lights up red.

□ Allow the lamp 4  to fully charge. When charging 
is complete, the LED on the base of the lamp lights 
up green.

□ Disconnect the USB connection cable 3  from the 
USB socket and the light 4  .
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● Switching the lamp on/off 
and dimming it

Touch switch:

□ Switch on the luminaire 4  by touching the touch 
switch 5  (brightest dimming level).

□ You can dim the light continuously by holding down 
the touch switch 5  .

□ Switch off the light 4  by touching the touch 
switch 5  .
The light has a memory function and saves the last 
brightness setting. After charging the battery, the 
light is switched on at full brightness when it is 
switched on.

● Replace battery

1. Remove the felt glides 18  from the base plate 16  .

2. Unscrew the screws 17  from the base plate 16
using a screwdriver and remove it from the lumin­
aire 4  .

3. Pull the entire block out of the luminaire base 10  .

4. Unscrew the screws 11  of the top cover 12  from 
the block and remove the cover.

5. Carefully pull the plug connection of the battery 
(B) 14  out of the circuit board 19  .

6. Remove the heat-shrink tubing from the temperature 
sensor 20  by carefully cutting it open with pointed 
scissors.

7. Carefully remove the battery 13  from the holder 
base plate 16  .

8. Attach the temperature sensor 20  to the new 
battery 13  using insulating tape.

9. Carefully insert the new battery 13  into the base 
plate 16  .

10. Then connect the plug connection of the battery 
(B) 14  to the circuit board 19  . Ensure that the 
latches are correctly positioned.

11. Replace the cover 12  on the block and then screw 
the cover 12  back onto the base plate 16  using 
the screws 11  .

12. Replace the entire block in the light base 10  . And 
secure it with the corresponding screws 17  . Ensure 
that the sealing ring 15  is seated correctly.

13. Stick the felt glides 18  back over the screws 17
under the base plate 16 .

● Replacing the LED board

1. Unscrew the screws 9  on the underside of the light 
head 8  using a screwdriver.

2. Remove the light shade 6  from the light base 10  .

3. Then carefully detach the LED circuit board 7  from 
the light base 10  .

4. Carefully pull the plug connection (D) 21  out of the 
LED board 7  .

5. Connect the plug connection (D) 21  to the new LED 
board 7  . Ensure that the latches are seated 
correctly.

6. Replace the LED board 7  on the luminaire 
base 10  . Ensure that it is firmly seated and that the 
LEDs are pointing downwards towards the base of 
the light.

7. Place the light shade 6  back onto the light 
base 10  and screw it back on using the screws 
provided 9  . Ensure correct fit.

You can obtain a replacement LED board from our 
customer service team, quoting the article number (see 
"Technical data").

● Maintenance and cleaning

  WARNING!  DANGER TO LIFE DUE TO 
ELECTRIC SHOCK!
Disconnect the lamp from the mains before carrying out 
any work. To do this, disconnect the USB connection 
cable from the USB charging socket.

■ Do not use solvents, benzene or similar substances. 
They could damage the light.

□ Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.

● Disposal

The packaging is made entirely of recy­
clable materials, which you may dispose of 
at local recycling facilities.
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Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 1–7: plastics / 
20–22: paper and fibreboard / 80–98: 
composite materials.

To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it has 
reached the end of its useful life and not in 
the household waste. Information on collec­
tion points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Defective or spent batteries must be recycled in accord­
ance with Directive 2006/66/EC. Return batteries 
and/or the device to the collection points provided.

Environmental damage due to incorrect 
disposal of batteries/rechargeable batteries!

Batteries must not be disposed of in the 
household waste. They might contain toxic 
heavy metals and must be treated as toxic 
waste. The chemical symbols of the heavy 
metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. Return spent batteries to a munic­
ipal collection point.

● Warranty and service

● Warranty

You receive a 36 month warranty on this product, valid 
from the date of purchase. The appliance has been 
carefully produced under strict quality control. Within 
the warranty period we shall rectify without charge all 
material and manufacturing defects. In the event that a 
defect arises during the warranty period, please send 
the device to the listed service centre address, quoting 
the following model number: 
14175606L / 14175601L / 14175605L.

Wear parts (such as bulbs) and damage caused by 
improper handling, non-observance of the operating 
instructions or unauthorised interference are excluded 
from the warranty. The performance of services under 
the warranty does not extend or renew the warranty 
period.

● Service address

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 465432_2404

Please have your receipt and the article number (e.g. 
IAN 465432_2404) ready as your proof of purchase 
when enquiring about your product.

● Declaration of conformity 

This product and the batteries / accus supplied fulfil the 
requirements of the applicable European and national 
directives. Conformity has been verified. Corresponding 
declarations and documents are available from the 
manufacturer.

● Manufacturer

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY
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Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Læs anvisningerne!
Ikke egnet til eksterne lysdæmpere og 
elektroniske kontakter.

Denne lampe er velegnet til indendørs 
brug i tørre og lukkede rum.

Beskyttelsesgrad (stænktæt)

Eksplosionsfare! Sådan forholder du dig korrekt

Ampere
Vekselspænding
(strøm- og spændingsart)

Hertz (frekvens)
Jævnspænding
(strøm- og spændingsart)

Watt (aktiv effekt)
Bortskaf emballage og apparat på en 
miljømæssig korrekt måde!

Bær beskyttelseshandsker!
Overhold advarsels- og sikkerhedshenvis­
ninger!

Advarsel mod elektrisk stød! Livsfare! Livs- og ulykkesfare for små og store børn!

Einleitung / Sicherheit

Miljøskader som følge af forkert bortskaf­
felse af batterierne!

USB-tilslutning

Beskyttelseslavspænding
Emballagen består af 100 % genanvendt 
papir.

Beskyttelsesklasse III - beskyttelse mod 
elektrisk stød (farlige kropsstrømme) ved 
beskyttelseslavspænding (<60 V DC)

Bølgepap

Papir Polyætylen (lav densitet)

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Polyethylenterephthalat

Milliampere Farvegengivelsesindeks

K Lystemperatur i kelvin Lumen
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Lyskilden i dette produkt kan udskiftes.

Bordlampe med genopladeligt 
batteri

● Indledning

Tillykke med købet af dit nye apparat. Du har 
valgt et produkt af høj kvalitet. Læs venligst 
hele denne betjeningsvejledning omhygge­
ligt igennem. Fold siderne med illustratio­

nerne ud. Denne vejledning er en del af produktet og 
indeholder vigtige oplysninger om ibrugtagning og 
håndtering. Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger. 
Før ibrugtagning skal du kontrollere, at den korrekte 
spænding er til stede, og at alle dele er korrekt 
monteret. Hvis du har spørgsmål eller er i tvivl om, 
hvordan du bruger apparatet, bedes du kontakte din 
forhandler eller dit servicecenter. Opbevar denne 
vejledning på et sikkert sted, og giv den videre til en evt. 
ny ejer.

● Formålsbestemt anvendelse

Denne lampe er velegnet til indendørs og udendørs 
brug. Denne enhed er kun beregnet til brug i private 
husholdninger. Dette produkt er beregnet til normal 
brug.

Lad lampen helt op som beskrevet i kapitlet "Ibrugtag­
ning". Opladningen må kun foregå indendørs. Beskyt 
lampen mod direkte sollys under opladningen for at 
undgå, at batteriet overophedes. Lad så vidt muligt 
batteriet op ved en temperatur mellem 10 °C og 30 °C.

Hvis du ikke bruger lampen i en længere periode (og 
batteriet ikke er ladet op), kan batteriet blive beskadiget 
som følge af dybdeafladning. Du bør som minimum 
lade batteriet op hver 6. måned for at forebygge 
dybdeafladning.

● Leverede dele

Kontroller altid umiddelbart efter udpakningen, om de 
leverede dele er komplette, samt om produktet er i fejlfri 
tilstand.

1 Bordlampe med genopladeligt batteri
14175606L / 14175601L / 14175605L

1 USB-forbindelseskabel

1 Betjeningsvejledning

● Beskrivelse af de enkelte 
dele

1 Tænd/sluk-knap
2 USB-stik
3 USB-tilslutningsledning
4 Lampe
5 Berøringskontakt
6 Lampeskærm
7 LED-printkort
8 Lampehoved
9 Skrue

10 Lampefod
11 Skrue
12 Dæksel
13 Genopladeligt batteri
14 Stikforbindelse til batteriet
15 Tætningsring
16 Bundplade
17 Skrue
18 Filtpude
19 Printkort
20 Temperaturføler
21 Stikforbindelse til LED-printkortet

● Tekniske data

Lampe:

Model-nr: 14175606L / 14175601L / 
14175605L

Driftsspænding: USB SELV 5V  , 1A
Nominel effekt: Maks. 5 W
Beskyttelsesklasse: III / 
Beskyttelsesgrad: IP44
Opladningstid: Ca. 4-5 timer
Lysvarighed: Ca. 3-18 timer, afhængigt af 

lysstyrkeindstilling

DK 15
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Genopladeligt batteri:

Type: 18650 (lithium-ion)
Nominel effekt: 3,7V / 2000 mAh
Stik: JST PH2P

LED-modul:

Modelnummer: CS285
Nominel effekt: Maks. 3,1 W
Stik: PH-04

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitets­
klassen ”F”.

● Sikkerhed

Sikkerhedsanvisninger

Ved skader, som forårsages af ikke-overholdelse af 
denne betjeningsvejledning, bortfalder garantikravet! 
For følgeskader overtages ingen hæftelse! Ved materi­
elle skader eller personskader, som forårsages gennem 
uhensigtsmæssig håndtering eller ikkeoverholdelse af 
sikkerhedshenvisningerne, overtages der ingen 
hæftelse!

■  ADVARSEL!  LIVS- OG 
ULYKKESFARE FOR 
SMÅBØRN OG BØRN!

Børn må aldrig være uden opsyn med emballagen. 
Der er fare for kvælning gennem emballagen. Børn 
undervurderer ofte farerne. Hold altid børn på 
afstand af produktet.

■ Dette apparat kan benyttes af børn fra 8 års alderen 
og opad, samt af personer med forringede fysiske, 
følelsesmæssige eller mentale evner eller med 
mangel på erfaring og viden, når de er under opsyn 
eller er blevet undervist mht. sikker brug af produktet 
og forstår de derudaf resulterende farer. Børn må 
ikke lege med produktet. Rengøring og brugervedli­
geholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.

  FARE FOR TILSKADEKOMST! 

■ Lad ikke lampen eller emballagematerialet ligge og 
flyde. Plastfolie, plastposer, plastdele osv. kan blive 
til farligt legetøj for børn.

Undgå livsfare på grund af elektrisk 
stød

■ Kontroller lampen og strømtilslutningsledningen for 
eventuelle skader før hver brug. Brug aldrig lampen, 
hvis du bemærker skader.

■ Kontroller lampen og tilslutningsledningen for even­
tuelle skader inden hver strømtilslutning. Lampen må 
aldrig anvendes, hvis der konstateres nogen som 
helst form for skade.

■ Beskadigede strømledninger udgør en livsfare 
gennem elektrisk stød. Henvend dig ved beskadi­
gelser, reparationer og andre problemer med 
lampen til et servicested eller en faguddannet elek­
triker.

■ Sørg for, at ledninger og kontakter med netspæn­
ding ikke kommer i kontakt med vand eller andre 
væsker.

■ Nedsænk ikke produktet eller USB-strømadapteren i 
vand eller andre væsker.

■ Beskyt produktet mod fugt, vandstænk og -sprøjt.
■ Opbevar aldrig produktet på en sådan måde, at det 

kan falde ned i et badekar eller en håndvask.
■ Tag aldrig fat i et elektrisk apparat, hvis det er faldet 

ned i vand. I et sådant tilfælde skal produktet straks 
tages ud af stikkontakten.

■ De elektriske dele må aldrig åbnes og der må ikke 
stikkes genstande ind i dem. Denne slags indgreb 
betyder livsfare gennem elektrisk stød.

■ Brug kun en USB-strømadapter, hvis tekniske specifi­
kationer svarer til produktets specifikationer.

■ Rør aldrig ved USB-strømadapteren med våde 
hænder.

■ Træk aldrig USB-strømadapteren ud af stikkontakten 
i USB-tilslutningsledningen, men tag altid fat i USB-
strømadapteren.

■ Placer ikke lampen på et fugtigt eller ledende 
underlag.

■ Tag altid strømstikket ud af stikkontakten før monte­
ring, afmontering eller rengøring.

■ Bøj ikke USB-tilslutningsledningen, og placer den 
ikke over skarpe kanter.

■ Brug kun de medfølgende dele. I modsat fald bort­
falder alle garantikrav.

■ Lyskilden kan udskiftes af kunden.
■ Når du rengør produktet, ikke bruger det, eller hvis 

der opstår fejl, skal du altid slukke produktet og tage 
USB-strømadapteren ud af stikkontakten.

Undgå fare for brand og tilskade­
komst
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■ Ikke egnet til eksterne lysdæmpere og 
elektroniske kontakter.

■ Se ikke ind i pæren fra kort afstand, når lampen er 
tændt.

■ Kig ikke på LED'en med et optisk instrument (f.eks. 
lup).

■ Lampe eller netadapter må ikke dækkes af stof, 
gardiner eller andre genstande, og der skal holdes 
afstand til andre let antændelige materialer. Sørg for 
tilstrækkelig luftcirkulation og afstand omkring 
lampen. For høj varmeudvikling kan forårsage 
brand.

■ Betjen ikke produktet i nærheden af varmekilder som 
f.eks. radiatorer eller andre apparater, der afgiver 
varme!

■ Placer ikke produktet i ild, og udsæt det ikke for høje 
temperaturer.

■ Placer USB-tilslutningsledningen således, at der ikke 
er risiko for at snuble over den.

Sådan forholder du dig rigtigt

■ Placér lampen således, at den er beskyttet mod 
snavs og kraftig opvarmning.

■ Vær altid opmærksom! Vær altid opmærksom på, 
hvad du gør, og brug altid din sunde fornuft. Brug 
aldrig lampen, hvis du er ukoncentreret, eller hvis du 
føler dig utilpas.

■ Før brug skal du gøre dig fortrolig med alle anvis­
ninger og figurer i denne vejledning samt med selve 
produktet.

Sikkerhedsanvisninger for alminde­
lige og genopladelige batterier

■  ADVARSEL!  OPBEVAR BATTE­
RIER UDEN FOR BØRNS RÆKKE­

VIDDE!
Indtagelse kan forårsage kemiske forbrændinger, 
perforering af blødt væv og død. Alvorlige forbræn­
dinger kan indtræffe inden for 2 timer efter indta­
gelse. Kontakt omgående en læge.

■ Bortskaf brugte batterier med det samme. Hold nye 
og brugte batterier væk fra børn. Hvis du tror, at du 
har slugt batterier eller har fået dem i kroppen, skal 
du straks søge læge.

■ EKSPLOSIONSFARE! Forsøg aldrig 
at oplade ikke-genopladelige batterier. 

Hverken almindelige eller genopladelige batterier 
må kortsluttes eller åbnes. Overophedning, brand­
fare eller eksplosion kan være resultatet.

■ Placer aldrig batterier i vand eller ild.
■ Udsæt ikke batterier for mekanisk belastning.
■ Brug kun batterier i overensstemmelse med specifi­

kationerne i kapitlet "Tekniske data". Brug af forkerte 
batterier kan føre til brand eller eksplosion.

Risiko for, at batterierne lækker

■ Undgå ekstreme betingelser og temperaturer, der 
kan påvirke batterierne, f.eks. på radiatorer eller i 
direkte sollys.

■ Hvis batterier lækker, skal du undgå, at hud, øjne 
og slimhinder kommer i kontakt med kemikalierne! 
Skyl straks det pågældende sted med rent vand og 
søg læge!

■ BRUG BESKYTTELSESHAND­
SKER!
Lækkende eller beskadigede batterier kan 

forårsage ætsninger ved berøring med huden. Bær 
derfor egnede beskyttelseshandsker i sådanne 
tilfælde.

● Ibrugtagning

Bemærk: Brug en USB-strømadapter (ikke inkluderet i 
leveringen), der leverer ekstra lav sikkerhedsspænding 
(SELV) og overholder sikkerhedsstandarden EN 62368.

□ Fjern samtlige emballagematerialer og folier fra 
lampen og dens tilbehør før brug.

□ Tænd for lampen 4  med tænd/sluk-knappen 1 .

□ Placér lampen 4  på en vandret og plan over­
flade.

□ Slut USB-tilslutningsledningen 3  til lampen 4 .

□ Sæt USB-stikket 2  i en passende USB-port, f.eks. 
en USB-strømadapter (ikke inkluderet i leveringen) 
eller lignende.

Under opladningen lyser LED'en i lampefoden rødt.

□ Lad lampen 4  oplade helt. Når opladningen er 
færdig, lyser LED'en i lampefoden grøn.

□ Afbryd USB-tilslutningsledningen 3  fra USB-
porten og lampen 4 .
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● Tænd/sluk og dæmpning af 
lampen

Berøringskontakt:

□ Tænd lampen 4  ved at røre ved berøringskon­
takten 5  (lyseste dæmpningsniveau).

□ Du kan dæmpe lyset trinløst ved at holde berørings­
kontakten 5  nede.

□ Sluk lampen 4  ved at røre ved berøringskon­
takten 5 .
Lampen har en hukommelsesfunktion og gemmer 
den senest indstillede lysstyrke. Lampen lyser med 
fuld lysstyrke, når den tændes efter en opladning.

● Udskiftning af batteri

1. Fjern filtpuderne 18  fra bundpladen 16 .

2. Skru skruerne 17  ud af bundpladen 16  ved hjælp 
af en skruetrækker, og fjern bundpladen fra 
lampen 4 .

3. Træk hele blokken ud af lampefoden 10 .

4. Løsn skruerne 11  på det øverste dæksel 12  fra 
blokken, og tag dækslet af.

5. Træk forsigtigt batteriets stikforbindelse (B) 14  ud af 
printkortet 19 .

6. Løsn krympeslangen på temperaturføleren 20  ved 
at klippe slangen forsigtigt op med en spids saks.

7. Tag batteriet 13  forsigtigt ud af bundpladen 16 .

8. Sæt temperaturføleren 20  fast på det nye 
batteri 13  ved hjælp af isoleringstape.

9. Sæt det nye batteri 13  forsigtigt ind i bund­
pladen 16 .

10. Slut derefter batteriets stikforbindelse (B) 14  til 
printkortet 19 . Sørg for, at låsene sidder korrekt.

11. Sæt dækslet 12  på blokken igen, og skru derefter 
dækslet 12  på bundpladen 16  igen ved hjælp af 
skruerne 11 .

12. Sæt hele blokken tilbage i lampefoden 10 . Og 
fastgør den med de dertilhørende skruer 17 . Sørg 
for, at tætningsringen 15  sidder korrekt.

13. Lim filtpuderne 18  på skruerne 17  under bund­
pladen 16  igen.

● Udskiftning af LED-printkort

1. Skru skruerne 9  på undersiden af lampeho­
vedet 8  ud med en skruetrækker.

2. Tag lampeskærmen 6  af lampefoden 10 .

3. Løsn derefter forsigtigt LED-printkortet 7  fra 
lampefoden 10 .

4. Træk forsigtigt stikforbindelsen (D) 21  ud af LED-
printkortet 7 .

5. Forbind stikforbindelsen (D) 21  med det nye LED-
printkort 7 . Sørg for, at låsene sidder korrekt.

6. Sæt LED-printkortet 7  tilbage på lampefoden 10 . 
Sørg for, at det sidder godt fast, og at LED'en peger 
nedad mod lampefoden.

7. Sæt lampeskærmen 6  tilbage på lampe­
foden 10 , og skru den fast med de dertil bereg­
nede skruer 9 . Sørg for, at den er monteret 
korrekt.

Du kan få et nyt LED-printkort hos vores kundeservice, 
når du oplyser varenummeret (se "Tekniske data").

● Vedligeholdelse og rengøring

  ADVARSEL!  LIVSFARE GENNEM ELEK­
TRISK STØD!
Tag lampen ud af stikkontakten, før du udfører arbejde. 
For at gøre dette skal du trække USB-tilslutningsled­
ningen ud af USB-opladningsporten.

■ Brug ingen opløsningsmidler, benzin eller lignende. 
Herved vil lampen kunne tage skade.

□ Anvend kun en tør, fnugfri klud til rengøring.

● Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige mate­
rialer, som De kan bortskaffe over de lokale 
genbrugssteder.

Bemærk forpakningsmaterialernes mærk­
ning til affaldssorteringen, disse er mærket 
med forkortelser (a) og numre (b) med 
følgende betydning: 1–7: kunststoffer / 
20–22: papir og pap / 80–98: komposit­
materialer.
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For miljøets skyld må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaf­
faldet, når det er udtjent, men skal afleveres 
til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. Du 
kan få oplysninger om indsamlingssteder og 
deres åbningstider hos din ansvarlige 
forvaltning.

Defekte eller udtjente batterier skal genvindes iht. direk­
tivet 2006/66/EF. Aflevér batterierne og/eller appa­
ratet hos de dertil beregnede indsamlingssteder.

Miljøskader som følge af forkert bortskaffelse 
af batterierne!

Batterier må ikke bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. Batterierne 
kan indeholde giftige tungmetaller og er 
underlagt reglerne for særligt affald. De 
kemiske symboler for tungmetaller er 
følgende: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb 
= bly. Aflevér derfor udtjente batterier hos et 
kommunalt indsamlingssted.

● Garanti og service

● Garanti

Du får 36 måneders garanti på dette apparat fra 
købstidspunktet. Apparatet er blevet omhyggeligt 
produceret og har gennemgået en grundig kvalitetskon­
trol. Indenfor garantitiden retter vi omkostningsfrit alle 
materiale- eller produktionsfejl. Skulle der alligevel 
opstå mangler i garantiperioden, bedes du sende 
apparatet til den oplyste serviceadresse med angivelse 
af følgende modelnummer: 
14175606L / 14175601L / 14175605L.

Garantien omfatter ikke skader, som er opstået på 
grund af forkert håndtering, manglende overholdelse af 
betjeningsvejledningen eller indgreb foretaget af ikke-
autoriserede personer samt slid i forbindelsen med 
brugen (som f.eks. lyskilder). Garantitiden forlænges 
eller fornys ikke gennem garantiydelsen.

● Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
TYSKLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 465432_2404

Hold kvitteringen og varenummeret (IAN 
465432_2404) klar som dokumentation for købet i 
forbindelse med alle forespørgsler.

● Konformitetserklæring 

Dette produkt og de medfølgende batterier / genopla­
delige batterier opfylder kravene i de gældende euro­
pæiske og nationale direktiver. Overensstemmelsen er 
blevet verificeret. Tilsvarende erklæringer og doku­
menter kan fås hos producenten.

● Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
TYSKLAND
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de instructies!
Niet geschikt voor externe dimmers en 
elektronische schakelaars.

Deze lamp is geschikt voor gebruik 
binnenshuis, in droge en gesloten ruimtes.

Beschermingsklasse (spatwaterdicht)

Ontploffingsgevaar! Zo handelt u correct

Ampère
Wisselspanning
(stroom- en spanningstype)

Hertz (frequentie)
Gelijkspanning
(stroom- en spanningstype)

Watt (nuttig vermogen)
Verwijder de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke manier!

Veiligheidshandschoenen dragen!
Waarschuwings- en veiligheidsinstructies 
in acht nemen!

Waarschuwing voor een elektrische schok! 
Levensgevaar!

Levensgevaar en kans op ongevallen bij 
kleuters en kinderen!

Einleitung / Sicherheit

Milieuvervuiling door onjuist afvoeren van 
batterijen/accu's!

USB-aansluiting

Zeer lage veiligheidsspanning
De verpakking bestaat uit 100% gerecy­
cled papier.

Beschermingsklasse III - bescherming 
tegen elektrische schokken (gevaarlijke 
krachtstromen) door beschermende extra-
lage spanning (<60 V DC)

Golfkarton

Papier Polyethyleen (geringe dichtheid)

Veiligheidsaanwijzingen
Handelingsaanwijzingen

Polyethyleentereftalaat

Milliampère Kleurweergave-index

K Lichttemperatuur in Kelvin Lumen
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De lichtbron van dit product is vervang­
baar.

Accu-tafellamp

● Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat. U heeft daarmee gekozen 
voor een hoogwaardig product. Lees de 
gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig 

door. Vouw de pagina's met de afbeeldingen uit. Deze 
handleiding hoort bij dit product en bevat belangrijke 
aanwijzingen over de ingebruikname en de omgang 
ermee. Neem altijd alle veiligheidsinstructies in acht. 
Controleer voor de ingebruikname of de juiste spanning 
aanwezig is en of alle onderdelen goed zijn gemon­
teerd. Als u nog vragen heeft of u twijfelt hoe u met het 
apparaat moet omgaan, neem dan contact op met de 
verkoper of de klantenservice. Bewaar deze handlei­
ding zorgvuldig en geef deze eventueel met het appa­
raat door aan een derde.

● Correct gebruik

Deze lamp is geschikt voor gebruik binnen en buiten. Dit 
apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in privéhuis­
houdens. Dit product is bedoeld voor normaal gebruik.

Laad de lamp volledig op, zoals is beschreven in 
hoofdstuk "Inbedrijfstelling". Laad de lamp uitsluitend 
binnen op. Bescherm de lamp tijdens het opladen tegen 
rechtstreekse zoninstraling om oververhitting van de 
accu te voorkomen. Laad de lamp bij voorkeur op met 
temperaturen tussen 10 °C en 30 °C.

Als de lamp langere tijd niet wordt gebruikt (zonder 
acculading), kan de accu door diepontlading worden 
beschadigd. Laad de lamp uiterlijk na elke 6 maanden 
op om diepontlading te voorkomen.

● Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken op 
volledigheid en optimale staat van het product.

1 Accu-tafellamp
14175606L / 14175601L / 14175605L

1 USB-aansluitkabel

1 Gebruiksaanwijzing

● Beschrijving van de onder­
delen

1 Aan/uit-schakelaar
2 USB-stekker
3 USB-aansluitkabel
4 Lamp
5 Touch-schakelaar
6 Lampkap
7 LED-printplaat
8 Lampkop
9 Schroef

10 Lampbasis
11 Schroef
12 Deksel
13 Oplaadbare batterij
14 Stekkerverbinding van de batterij
15 Afdichtring
16 Basisplaat
17 Schroef
18 Viltglijder
19 Printplaat
20 Temperatuursensor
21 Stekkerverbinding van de LED-printplaat

● Technische gegevens

Lamp:

Modelnummer: 14175606L / 14175601L / 
14175605L

Bedrijfsspanning: USB SELV 5V , 1A
Nominaal vermogen: max. 5 W
Beschermingsklasse: III / 
Beschermingsgraad: IP44
Oplaadduur: ca. 4-5 uur
Verlichtingsduur: ca. 3-18 uur, afhankelijk van de 

ingestelde lichtsterkte

Accu:

Type: 18650 (lithium-ion)
Nominaal vermogen: 3,7V / 2000 mAh
Stekker: JST PH2P
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LED-module:

Modelnummer: CS285
Nominaal vermogen: max. 3,1 W
Stekker: PH-04

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiëntie­
klasse „F”.

● Veiligheid

Veiligheidsvoorschriften

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door het 
niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing vervalt 
de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor gevolg­
schade! Bij materiële schade of persoonlijk letsel die 
worden veroorzaakt door onjuist gebruik of het niet in 
acht nemen van de veiligheidsinstructies zijn wij niet 
aansprakelijk!

■  WAARSCHUWING! 
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN BIJ KLEUTERS 

EN KINDEREN!
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het verpak­
kingsmateriaal. Er bestaat kans op verstikking door 
verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschatten vaak 
de gevaren. Houd kinderen altijd uit de buurt van 
het product.

■ Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsmede 
door personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of een gebrek aan erva­
ring en kennis worden gebruikt, als zij onder 
toezicht staan of geïnstrueerd werden met betrek­
king tot het veilige gebruik van het apparaat en zij 
de hieruit voortvloeiende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitgevoerd.

  LETSELGEVAAR! 

■ Leg de lamp en het verpakkingsmateriaal direct op 
een veilige plek. Plasticfolie, plastic zakken, kunst­
stof onderdelen enzovoort zijn geen speelgoed en 
kunnen een gevaar vormen voor kinderen.

Vermijd levensgevaar door elektri­
sche schok

■ Controleer de lamp en de netaansluitkabel vooraf­
gaand aan elk gebruik op eventuele schade. 
Gebruik de lamp nooit als er schade zichtbaar is.

■ Controleer de lamp en de stroomkabel voor het 
aansluiten aan de stroom op eventuele beschadi­
gingen. Gebruik uw lamp nooit, wanneer u een 
beschadiging hebt geconstateerd.

■ Beschadigde stroomkabels zorgen voor levensge­
vaar door elektrische schokken. Neem in geval van 
beschadigingen, reparaties of andere problemen 
aan de lamp contact op met de klantenservice of 
met een elektricien.

■ Voorkom altijd dat spanningvoerende kabels en 
contacten in aanraking komen met water of andere 
vloeistoffen.

■ Dompel het product en de USB-netadapter niet 
onder in water of in andere vloeistoffen.

■ Bescherm het product tegen vocht, druip- en spat­
water.

■ Zet het product nooit zodanig neer dat het in een 
bad of in een wastafel kan vallen.

■ Pak nooit een elektrisch apparaat vast als het in het 
water is gevallen. Onderbreek in zo'n geval altijd 
de stroomvoorziening naar het product.

■ Open nooit een van de elektrische delen en steek er 
geen voorwerpen in. Bij dergelijke ingrepen bestaat 
levensgevaar door elektrische schokken.

■ Gebruik alleen een USB-netadapter waarvan de 
technische gegevens overeenkomen met die van het 
product.

■ Raak de USB-netadapter nooit met vochtige handen 
aan.

■ Trek de USB-netadapter nooit aan de USB-aansluit­
kabel uit het stopcontact, maar pak altijd de USB-
netadapter vast.

■ Plaats de lamp niet op een vochtig of geleidend 
oppervlak.

■ Trek altijd de netstekker uit het stopcontact vooraf­
gaand aan montage, demontage of reiniging.

■ Knik de USB-aansluitkabel niet en leg deze niet over 
scherpe randen heen.

■ Gebruik uitsluitend de meegeleverde onderdelen, 
anders vervalt elke garantieclaim.

■ De lichtbron kan door de klant worden vervangen.
■ Als het product niet wordt gebruikt, het wordt gerei­

nigd of bij storingen moet het product altijd worden 
uitgeschakeld en de USB-netadapter uit het stop­
contact worden verwijderd.
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Vermijd brand- en letselgevaar

■ Niet geschikt voor externe dimmers en 
elektronische schakelaars.

■ Kijk niet vanaf korte afstand in de lamp als hij wordt 
gebruikt.

■ Kijk niet met een optisch instrument (bijv. vergroot­
glas) in de LED-lamp

■ Bedek de lamp niet of verwijder de stroomadapter 
niet met doeken, gordijnen of andere voorwerpen 
en blijf uit de buurt van andere brandbare mate­
rialen. Zorg voor voldoende luchtcirculatie en 
afstand rondom de lamp. Een overmatige warmte­
ontwikkeling kan brand veroorzaken.

■ Gebruik het product niet in de buurt van hitte­
bronnen zoals radiatoren of andere apparaten die 
hitte uitstralen!

■ Gooi het product niet in het vuur en stel het niet 
bloot aan hoge temperaturen.

■ Leg de USB-aansluitkabel zodanig dat deze geen 
stuikelgevaar vormt.

Zo handelt u correct

■ Plaats de lamp zodanig dat deze tegen vervuiling 
en te sterke opwarming is beschermd.

■ Wees altijd oplettend! Wees altijd voorzichtig en ga 
met verstand te werk. Gebruik de lamp niet als u 
ongeconcentreerd bent of zich niet goed voelt.

■ Maak u voorafgaand aan het gebruik vertrouwd 
met alle aanwijzingen en afbeeldingen in deze 
handleiding en met het product zelf.

Veiligheidsinstructies voor batte­
rijen/accu's

■  WAARSCHUWING!  BEWAAR 
BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK 

VAN KINDEREN!
Inslikken kan chemische brandwonden, perforatie 
van zacht weefsel en de dood veroorzaken. Binnen 
2 uur na het inslikken van een batterij kunnen 
ernstige brandwonden optreden. Raadpleeg direct 
een arts.

■ Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk weg. Houd 
nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van 
kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of 

zich in uw lichaam bevinden, raadpleeg dan 
onmiddellijk een arts.

■ ONTPLOFFINGSGEVAAR! Probeer 
niet-oplaadbare batterijen nooit op te 

laden. Maak geen kortsluiting met batterijen/accu's 
en probeer ze nooit te openen. Dit kan leiden tot 
oververhitting, brandgevaar en ontploffing.

■ Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.
■ Stel batterijen/accu's niet bloot aan mechanische 

belasting.
■ Gebruik uitsluitend batterijen zoals vermeld in het 

hoofdstuk "Technische gegevens". Het gebruik van 
verkeerde batterijen kan leiden tot brand of een 
explosie.

Risico op lekkage van batterijen/accu's

■ Zorg dat de batterij/accu niet wordt blootgesteld 
aan invloeden van buitenaf, zoals verwarmingsele­
menten of direct zonlicht.

■ Bij lekkende batterijen/accu's mogen de huid, ogen 
en slijmvliezen niet in contact komen met de gelekte 
chemicaliën! Spoel direct met schoon water en 
neem contact op met een arts!

■ DRAAG VEILIGHEIDSHAND­
SCHOENEN!
Lekkende batterijen/accu's geven bijtend 

zuur af en kunnen bij contact met de huid letsel 
veroorzaken. Draag daarom geschikte veiligheids­
handschoenen.

● Ingebruikname

Opmerking: gebruik een USB-netadapter (niet 
meegeleverd) die extra-lage veiligheidsspanning (SELV) 
levert en voldoet aan de veiligheidsnorm EN 62368.

□ Verwijder voor het gebruik alle verpakkingsmate­
rialen en beschermfolie van de lamp en de acces­
soires.

□ Schakel de lamp 4  in met de aan/uit-schake­
laar 1 .

□ Plaats de lamp 4  op een horizontaal en vlak 
oppervlak.

□ Sluit de USB-aansluitkabel 3  aan op de 
lamp 4 .
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□ Steek de USB-stekker 2  in een geschikte USB-
aansluiting, bijvoorbeeld een USB-netadapter (niet 
meegeleverd) of iets dergelijks.

Tijdens het opladen brandt de led op de lampbasis 
rood.

□ Laat de lamp 4  volledig opladen. Als het opladen 
klaar is, brandt de LED op de lampkop groen.

□ Haal de USB-aansluitkabel 3  uit de USB-aanslui­
ting en de lamp 4 .

● Lamp in-/uitschakelen en 
dimmen

Touch-schakelaar:

□ Schakel de lamp 4  in door de touch-schake­
laar 5  aan te raken (helderste dimniveau).

□ De lamp kan traploos worden gedimd door de 
touch-schakelaar 5  ingedrukt te houden.

□ Schakel de lamp 4  uit door de touch-schake­
laar 5  aan te raken.
De lamp heeft een geheugenfunctie en slaat de 
laatste helderheidsinstelling op. Na het opladen van 
de batterij wordt de lamp bij het inschakelen op 
volle lichtsterkte ingeschakeld.

● Batterij vervangen

1. Verwijder de viltglijders 18  van de basisplaat 16 .

2. Draai de schroeven 17  van de basisplaat 16  los 
met een schroevendraaier en neem deze uit de 
lamp 4 .

3. Trek het hele blok uit de lampbasis 10 .

4. Draai de schroeven 11  van de bovenkap 12  los 
van het blok en verwijder de kap.

5. Trek de stekkerverbinding van de batterij (B) 14
voorzichtig uit de printplaat 19 .

6. Verwijder de krimpkous van de temperatuur­
sensor 20  door deze voorzichtig open te knippen 
met een puntige schaar.

7. Verwijder de batterij 13  voorzichtig van de basis­
plaat 16 .

8. Bevestig de temperatuursensor 20  met isolatietape 
aan de nieuwe batterij 13 .

9. Plaats de nieuwe batterij 13  voorzichtig in de 
basisplaat 16 .

10. Sluit vervolgens de stekkerverbinding van de batterij 
(B) 14  aan op de printplaat 19 . Controleer of de 
vergrendelingen goed vastzitten.

11. Plaats het deksel 12  terug op het blok en schroef 
het deksel 12  weer met de schroeven 11  op de 
basisplaat 16 .

12. Plaats het hele blok terug in de lampbasis 10 . 
Bevestig het blok vervolgens met de bijbehorende 
schroeven 17 . Controleer of de afdichtring 15
goed is geplaatst.

13. Lijm de viltglijders 18  terug over de schroeven 17
onder de basisplaat 16 .

● De LED-printplaat vervangen

1. Draai de schroeven 9  aan de onderkant van de 
lampkop 8  los met een schroevendraaier.

2. Verwijder de lampkap 6  van de lampbasis 10 .

3. Maak vervolgens voorzichtig de LED-printplaat 7
los van de lampbasis 10 .

4. Trek de stekkerverbinding (D) 21  voorzichtig uit de 
LED-printplaat 7 .

5. Sluit de stekkerverbinding (D) 21  aan op de 
nieuwe LED-printplaat 7 . Controleer of de 
vergrendelingen goed vastzitten.

6. Plaats de LED-printplaat 7  terug op de lamp­
basis 10 . Zorg ervoor dat deze goed vastzit en dat 
de LED's naar beneden wijzen in de richting van de 
lampbasis.

7. Plaats de lampkap 6  terug op de lampbasis 10
en schroef deze vast met de bijgeleverde 
schroeven 9 . Controleer of deze goed vastzit.

U kunt een vervangende LED-printplaat verkrijgen bij 
onze klantenservice onder vermelding van het artikel­
nummer (zie "Technische gegevens").

● Onderhoud en reiniging

  WAARSCHUWING!  LEVENSGEVAAR 
DOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK!
Ontkoppel de lamp voorafgaand aan alle werkzaam­
heden van het elektriciteitsnet. Trek hiervoor de USB-
aansluitkabel uit de USB-aansluiting.

■ Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d. De lichten 
zullen hierdoor schade ondervinden.
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□ Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, 
pluisvrije doek.

● Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke recy­
clingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de verpakkings­
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende bete­
kenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: papier en 
vezelplaten / 80–98: composietmaterialen.

Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark. Over afgif­
teplaatsen en hun openingstijden kunt u zich 
bij uw aangewezen instantie informeren.

Defecte of opgebruikte batterijen moeten worden gere­
cycled in overeenstemming met richtlijn 2006/66/EG. 
Lever de batterijen en/of het apparaat in bij de daar­
voor bestemde inzamelpunten.

Milieuschade door foutieve afvoer van batte­
rijen/accu's!

Batterijen mogen niet worden meegegeven 
met het huishoudelijk afval. Ze kunnen 
giftige zware metalen bevatten en moeten 
worden ingezameld met het chemisch afval. 
De scheikundige symbolen van de betref­
fende zware metalen zijn: Cd = cadmium, 
Hg = kwik, Pb = lood. Lever lege batterijen 
in bij een plaatselijk inzamelpunt voor 
chemisch afval.

● Garantie en service

● Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie 
vanaf koopdatum. Het apparaat werd zorgvuldig 
vervaardigd en aan een nauwkeurige kwaliteitscontrole 
onderworpen. Binnen de garantieperiode herstellen wij 
kosteloos alle materiaal- of productiefouten. Mocht u 
desondanks tijdens de garantieperiode mankementen 

aantreffen, stuur het apparaat dan naar het aange­
geven serviceadres met vermelding van het volgende 
modelnummer: 14175606L / 14175601L / 14175605L.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori­
seerde personen zijn van de garantieverlening uitge­
sloten. Dit geldt eveneens voor slijtende delen (zoals 
bijv. gloeilampen). Door de garantieservice wordt de 
garantieperiode noch verlengd noch vernieuwd.

● Serviceadres

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DUITSLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 465432_2404

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arti­
kelnummer (IAN 465432_2404) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

● Conformiteitsverklaring 

Dit product en de meegeleverde batterijen / oplaad­
bare accu's voldoen aan de eisen van de toepasselijke 
Europese en nationale richtlijnen. De conformiteit is 
geverifieerd. De bijbehorende verklaringen en docu­
menten zijn verkrijgbaar bij de fabrikant.

● Fabrikant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DUITSLAND
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!
Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.

Diese Leuchte ist für den Betrieb im Innen­
bereich, in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet.

Schutzart (spritzwassergeschützt)

Explosionsgefahr! So verhalten Sie sich richtig

Ampere
Wechselspannung
(Strom- und Spannungsart)

Hertz (Frequenz)
Gleichspannung
(Strom- und Spannungsart)

Watt (Wirkleistung)
Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Schutzhandschuhe tragen! Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens­
gefahr!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder!

Einleitung / Sicherheit

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Batterien / Akkus!

USB-Anschluss

Schutzkleinspannung
Die Verpackung besteht aus 100 % recy­
celtem Papier.

Schutzklasse III - Schutz vor elektrischem 
Schlag (gefährliche Körperströme) durch 
Schutzkleinspannung (< 60 V DC)

Wellpappe

Papier Polyethylen (geringe Dichte)

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Polyethylenterephthalat

Milliampere Farbwiedergabeindex

K Lichttemperatur in Kelvin Lumen
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Die Lichtquelle dieses Produkts ist 
austauschbar.

Akku-Tischleuchte

● Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 

und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seiten mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb­
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie sie 
ggf. an Dritte weiter.

● Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist für den Innen- und Außenbereich 
geeignet. Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen 
für den normalen Betrieb.

Laden Sie die Leuchte, wie im Kapitel "Inbetriebnahme" 
beschrieben vollständig auf. Laden Sie die Leuchte nur 
im Innenraum. Schützen Sie sie während des Ladevor­
gangs vor direkter Sonneneinstrahlung, um ein Über­
hitzen des Akkus zu verhindern. Laden Sie den Akku 
möglichst bei einer Temperatur zwischen 10 °C und 
30 °C.

Bei längerem Nichtgebrauch der Leuchte (ohne Akku-
Ladung) kann der Akku durch Tiefenentladung beschä­
digt werden. Laden Sie den Akku spätestens alle 
6 Monate auf, um einer Tiefenentladung vorzubeugen.

● Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 Akku-Tischleuchte
14175606L / 14175601L / 14175605L

1 USB-Anschlusskabel

1 Bedienungsanleitung

● Teilebeschreibung

1 An/Aus-Schalter
2 USB-Stecker
3 USB-Anschlusskabel
4 Leuchte
5 Touchschalter
6 Leuchtenschirm
7 LED-Platine
8 Leuchtenkopf
9 Schraube

10 Leuchtenfuß
11 Schraube
12 Abdeckung
13 Akku
14 Steckverbindung des Akkus
15 Dichtungsring
16 Bodenplatte
17 Schraube
18 Filzgleiter
19 Platine
20 Temperaturfühler
21 Steckverbindung der LED-Platine

● Technische Daten

Leuchte:

Modell-Nr.: 14175606L / 14175601L / 
14175605L

Betriebsspannung: USB SELV 5V  , 1A
Nennleistung: max. 5 W
Schutzklasse: III / 
Schutzart: IP44
Ladedauer: ca. 4-5 Stunden
Leuchtdauer: ca. 3-18 Stunden, je nach 

eingestellter Helligkeit
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Akku:

Typ: 18650 (Lithium Ionen)
Nennleistung: 3,7V / 2000 mAh
Stecker: JST PH2P

LED-Modul:

Modellnummer: CS285
Nennleistung: max. 3,1 W
Stecker: PH-04

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienz­
klasse „F“.

● Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen­
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

■  WARNUNG!  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern.

■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi­
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini­
gung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  VERLETZUNGSGEFAHR! 

■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunststoff­
teile etc. könnten für Kinder zu einem gefährlichen 
Spielzeug werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag

■ Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leuchte 
und das Netzanschlusskabel auf etwaige Beschädi­
gungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

■ Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss die 
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige 
Beschädigungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, 
wenn Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

■ Beschädigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei 
Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle oder 
eine Elektrofachkraft.

■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der netz­
spannungsführenden Leitungen und Kontakte mit 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

■ Tauchen Sie weder das Produkt noch den USB-
Netzadapter in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

■ Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit, Tropf- 
und Spritzwasser.

■ Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine 
Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.

■ Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn 
es ins Wasser gefallen ist. Trennen Sie das Produkt 
in einem solchen Fall sofort von der Stromversor­
gung.

■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs­
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensge­
fahr durch elektrischen Schlag.

■ Verwenden Sie nur einen USB-Netzadapter, dessen 
technische Daten mit denen des Produkts überein­
stimmen.

■ Fassen Sie den USB-Netzadapter niemals mit 
feuchten Händen an.

■ Ziehen Sie den USB-Netzadapter nie am USB-
Anschlusskabel aus der Steckdose, sondern fassen 
Sie immer den USB-Netzadapter an.

■ Platzieren Sie die Leuchte nicht auf feuchtem oder 
leitendem Untergrund.

■ Ziehen Sie immer den Netzstecker vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus der 
Steckdose.

■ Knicken Sie das USB-Anschlusskabel nicht und 
legen Sie es nicht über scharfe Kanten.
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■ Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten 
Einzelteile, ansonsten erlöschen alle Gewährleis­
tungsansprüche.

■ Die Lichtquelle ist vom Kunden austauschbar.
■ Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen 

oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das 
Produkt immer aus und ziehen Sie den USB-Netz­
adapter aus der Steckdose.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet­
zungsgefahr

■ Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.

■ Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in das Leucht­
mittel schauen.

■ Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B. 
Lupe) betrachten.

■ Decken Sie die Leuchte bzw. den Netzadapter nicht 
mit Tüchern, Gardinen oder anderen Gegenständen 
ab und halten Sie Abstand zu anderen leicht brenn­
baren Materialien. Achten Sie auf ausreichende 
Luftzirkulation und Abstand rund um die Leuchte. 
Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann zur 
Brandentwicklung führen.

■ Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Hitzequellen wie beispielsweise Heizkörper oder 
anderen Geräten, welche Hitze abgeben!

■ Werfen Sie das Produkt nicht in Feuer und setzen 
Sie es keinen hohen Temperaturen aus.

■ Verlegen Sie das USB-Anschlusskabel so, dass es 
nicht zur Stolperfalle wird.

So verhalten Sie sich richtig

■ Platzieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Verschmutzung und zu starker Erwärmung geschützt 
ist.

■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft 
vor. Verwenden Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

■ Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anleitung 
sowie mit dem Produkt selbst vertraut.

Sicherheitshinweise für Batterien/
Akkus

■  WARNUNG!  BATTERIEN 
AUSSERHALB DER REICHWEITE 

VON KINDERN AUFBEWAHREN!
Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen, 
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod 
verursachen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.

■ Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort. Halten 
Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. 
Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt 
wurden oder sich im Körper befinden, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.

■ EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals wieder 

auf. Schließen Sie Batterien / Akkus nicht kurz 
und / oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.

■ Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser.

■ Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

■ Verwenden Sie ausschließlich Batterien gemäß der 
Angaben im Kapitel „Technische Daten". Die 
Verwendung falscher Batterien kann zu einem Brand 
oder einer Explosion führen.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

■ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tempera­
turen, die auf Batterien / Akkus einwirken können, 
z. B. auf Heizkörpern / durch direkte Sonnenein­
strahlung.

■ Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie die 
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und 
suchen Sie einen Arzt auf!

■ SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschädigte Batte­

rien / Akkus können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

● Inbetriebnahme

Hinweis: Verwenden Sie einen USB-Netzadapter 
(nicht im Lieferumfang enthalten), der Schutzkleinspan­
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nung (SELV) liefert und der Sicherheitsnorm EN 62368 
entspricht.

□ Entfernen Sie vor der Nutzung sämtliche Verpa­
ckungsmaterialien und Schutzfolien von der Leuchte 
und deren Zubehör.

□ Schalten Sie die Leuchte 4  mit dem An/Aus-
Schalter 1  ein.

□ Platzieren Sie die Leuchte 4  auf eine waagerechte 
und ebene Fläche.

□ Schließen Sie das USB-Anschlusskabel 3  an die 
Leuchte 4  an.

□ Stecken Sie den USB-Stecker 2  in eine geeignete 
USB-Buchse, z.B. USB-Netzadapter (nicht im Liefer­
umfang enthalten) oder Ähnliches.

Während des Ladevorgangs leuchtet die LED am 
Leuchtenfuß rot.

□ Lassen Sie die Leuchte 4  vollständig aufladen. 
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet 
die LED am Leuchtenfuß grün.

□ Trennen Sie das USB-Anschlusskabel 3  von der 
USB-Buchse und der Leuchte 4 .

● Leuchte ein- / ausschalten 
und dimmen

Touch-Schalter:

□ Schalten Sie die Leuchte 4  durch Berühren des 
Touch-Schalters 5  ein (hellste Dimmstufe).

□ Durch Gedrückthalten des Touch-Schalters 5
können Sie die Leuchte stufenlos dimmen.

□ Schalten Sie die Leuchte 4  durch Berühren des 
Touch-Schalters 5  aus.
Die Leuchte besitzt eine Memoryfunktion und spei­
chert die zuletzt eingestellte Helligkeit. Nach einem 
Ladevorgang des Akkus, wird beim Einschalten die 
Leuchte auf voller Helligkeit eingeschaltet.

● Akku austauschen

1. Entfernen Sie die Filzgleiter 18  von der Boden­
platte 16 .

2. Drehen Sie die Schrauben 17 , mit Hilfe eines 
Schraubendrehers, aus der Bodenplatte 16  und 
nehmen Sie diese von der Leuchte 4  ab.

3. Ziehen Sie den gesamten Block aus dem Leucht­
enfuß 10 .

4. Lösen Sie die Schrauben 11  der oberen Abde­
ckung 12  vom Block und nehmen Sie die Abde­
ckung ab.

5. Ziehen Sie vorsichtig die Steckverbindung des Akkus 
(B) 14  aus der Platine 19 .

6. Lösen Sie den Schrumpfschlauch des Temperatur­
fühlers 20 , indem Sie ihn vorsichtig mit einer spitzen 
Schere aufschneiden.

7. Entnehmen Sie den Akku 13  vorsichtig aus der 
Bodenplatte 16 .

8. Befestigen Sie den Temperaturfühler 20  mit Isolier­
band auf dem neuen Akku 13 .

9. Setzen Sie den neuen Akku 13  vorsichtig in die 
Bodenplatte 16  ein.

10. Verbinden Sie anschließend die Steckverbindung 
des Akkus (B) 14  mit der Platine 19 . Achten Sie 
auf den richtigen Sitz der Rastnasen.

11. Setzen Sie die Abdeckung 12  vom Block wieder 
auf und schrauben Sie die Abdeckung 12  anschlie­
ßend mit den Schrauben 11  wieder an die Boden­
platte 16  fest.

12. Setzen Sie den gesamten Block wieder in den 
Leuchtenfuß 10  ein. Und befestigen Sie diesen mit 
den dazugehörigen Schrauben 17 . Achten Sie auf 
den richtigen Sitz des Dichtungsrings 15 .

13. Kleben Sie die Filzgleiter 18  wieder über die 
Schrauben 17  unter der Bodenplatte 16 .

● LED-Platine austauschen

1. Drehen Sie die Schrauben 9  an der Unterseite des 
Leuchtenkopfes 8 , mit Hilfe eines Schraubendre­
hers, heraus.

2. Nehmen Sie den Leuchtenschirm 6  vom Leucht­
enfuß 10  ab.

3. Lösen Sie anschließend vorsichtig die LED-
Platine 7  vom Leuchtenfuß 10 .

4. Ziehen Sie vorsichtig die Steckverbindung (D) 21
aus der LED-Platine 7 .

5. Verbinden Sie die Steckverbindung (D) 21  mit der 
neuen LED-Platine 7 . Achten Sie auf den richtigen 
Sitz der Rastnasen.

6. Setzen Sie die LED-Platine 7  wieder auf den 
Leuchtenfuß 10 . Achten Sie auf einen festen Sitz 
und darauf, dass die LED nach unten zum Leucht­
enfuß zeigen.
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7. Setzen Sie den Leuchtenschirm 6  wieder auf den 
Leuchtenfuß 10  auf und schrauben Sie diesen, mit 
den vorgesehenen Schrauben 9  wieder fest. 
Achten Sie auf den richtigen Sitz.

Eine Ersatz LED-Platine erhalten Sie unter Angabe der 
Artikelnummer (siehe „Technische Daten") bei unserem 
Kundenservice.

● Wartung und Reinigung

  WARNUNG! LEBENSGEFAHR DURCH 
ELEKTRISCHEN SCHLAG!
Trennen Sie die Leuchte vor sämtlichen Arbeiten vom 
Stromnetz. Ziehen sie dazu das USB-Anschlusskabel 
aus der USB-Ladebuchse.

■ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Die 
Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

● Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundli­
chen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren­
nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür­
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Geben Sie 
Batterien und / oder das Gerät über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung von 
Batterien/Akkus!

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwer­
metalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = 
Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batte­
rien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

● Garantie und Service

● Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle unter­
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 
sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die aufge­
führte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 14175606L / 14175601L / 14175605L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori­
sierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leucht­
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
weder verlängert noch erneuert.

● Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 465432_2404

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 465432_2404) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

● Konformitätserklärung 

Dieses Produkt und die mitgelieferten Batterien / Akkus 
erfüllen die Anforderungen der geltenden europäischen 
und nationalen Richtlinien. Die Konformität wurde nach­
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gewiesen. Entsprechende Erklärungen und Unterlagen 
sind beim Hersteller hinterlegt.

● Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
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BRILONER LEUCHTEN GMBH & CO. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY
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